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ה   יב אִשָּׁ֔ אמֶר֙ הָֽ ֹ֨  ,The woman said וַתּ

תְךָ֛   Let your maidservant please speak“תְּדַבֶּר־נָא֧ שִׁפְחָֽ

לֶךְ דָּבָר֑   ”.something to my master the kingאֶל־אֲדֹנִ֥י הַמֶּ֖

ֹ֖אמֶר   ,He said וַיּ

רִי:  ”.Speak“  דַּבֵּֽ

  

ה   יג אִשָּׁ֔ אמֶר֙ הָֽ ֹ֨  ,The woman said וַתּ

ֹ֖את   And why did you think like this“ וְלָמָּ֧ה חָשַׁ֛בְתָּה כָּז

ים   ?about the nation of Hashem עַל־עַם֣ אֱלֹהִ֑

לֶךְ הַדָּבָ֤ר הַזֶּה֙  ר הַמֶּ֜  And the king speaks this thingוּמִדַּבֵּ֨

ם   as one who is guilty כְּאָשֵׁ֔

י הָשִׁ֥  לֶךְ לְבִלְתִּ֛  by (virtue of) the king’s not יב הַמֶּ֖
returning 

ת־נִדְּחֹֽו:   .the one he has pushed away אֶֽ

  

י־מֹ֣ות נָמ֔וּת  יד  For we shall die כִּֽ
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רְצָה  ים אַ֔ יִם֙ הַנִּגָּרִ֣  and like water which is flowing onוְכַמַּ֨
the ground 

א יֵֽאָסֵפ֑וּ ֹ֣  ,that cannot be gathered  אֲשֶׁ֖ר ל

פֶשׁ  א־יִשָּׂ֤א אֱלֹהִים֙ נֶ֔ ֹֽ  and Hashem will not spare a וְל
soul (from death), 

חֲשָׁבֹ֔ות   and (therefore let the king) וְחָשַׁב֙ מַֽ
think thoughts 

ח:  נּוּ נִדָּֽ ח מִמֶּ֖ י יִדַּ֥  so that the wanderer should לְבִלְתִּ֛
not be pushed away.” 

  

עַתָּה   טו  ,And now וְ֠

ר  אתִי לְדַבֵּ֨  this that I have come to speak אֲשֶׁר־בָּ֜

 to my master the king אֶל־הַמֶּ֤לֶךְ אֲדֹנִי֙ 

ה   ,this thing (i.e. in this way) אֶת־הַדָּבָר֣ הַזֶּ֔

נִי הָעָם֑  י יֵֽ רְאֻ֖  .for the nation frightened me כִּ֥

תְךָ֙  אמֶר שִׁפְחָֽ ֹ֤  ,your maidservant said ,(Therefore) וַתּ

לֶךְ   I will please speak to the king אֲדַבְּרָה־נָּא֣ אֶל־הַמֶּ֔
(in this manner) 
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לֶךְ   perhaps the king will do אוּלַי֛ יַֽעֲשֶׂ֥ה הַמֶּ֖

 .the word of his maidservant אֶת־דְּבַ֥ר אֲמָתֹֽו: 

  

לֶךְ  טז  When the king will listen כִּי֚ יִשְׁמַע֣ הַמֶּ֔

יל אֶת־אֲמָתֹ֖ו   to save his maidservant לְהַצִּ֥

 ,from the palms of the man מִכַּף֣ הָאִ֑ישׁ 

י  יד אֹתִ֤  to destroy me (who wished) לְהַשְׁמִ֨

חַד   and my child together וְאֶת־בְּנִי֙ יַ֔

ים:  נַּֽחֲלַ֖ת אֱלֹהִֽ  .from the inheritance of Hashem מִֽ

  

אמֶר֙ שִׁפְחָתְ֣ךָ֔   יז ֹ֨  Your maidservant said וַתּ

לֶךְ הְיֶה־נָּא֛ דְּבַר־אֲדֹנִ֥י הַמֶּ֖  let the words of my master יִֽ
the king be 

 .for peace לִמְנֻחָה֑ 

ים  אֱלֹהִ֗ י ׀ כְּמַלְאַךְ֣ הָֽ  ,For like an angel of Hashem כִּ֣

לֶךְ֙   so is my master the king כֵּן֣ אֲדֹנִי֤ הַמֶּ֨
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ע  עַ֙ הַטֹּ֣וב וְהָרָ֔  ,to hear the good and the bad לִשְׁמֹ֨

יךָ   and Hashem your G-d וַֽיהָֹוה֥ אֱלֹהֶ֖

ךְ:        י עִמָּֽ  ”.should be with you יְהִ֥

  

 The king answered לֶךְ וַיַּעַ֣ן הַמֶּ֗  יח

ה  אמֶר֙ אֶל־הָאִ֣שָּׁ֔ ֹ֨  ,and he said to the woman וַיּ

ר  נִּי֙ דָּבָ֔ י מִמֶּ֨ חֲדִ֤ א תְכַֽ  Please do not hide anything“ אַל־נָ֨
from me 

י שֹׁאֵל֣ אֹתָ֑ךְ  נֹכִ֖  ”.that I am asking of you אֲשֶׁ֥ר אָֽ

ה  אמֶר֙ הָאִ֣שָּׁ֔ ֹ֨  ,The woman said וַתּ

לֶךְ:   ”.Let my master the king speak“ יְדַבֶּר־נָא֖ אֲדֹנִ֥י הַמֶּֽ

  

לֶךְ   יט ֹ֣אמֶר הַמֶּ֔  ,The king said וַיּ

ךְ   Was the hand of Yoav with you“ הֲיַד֥ יֹואָ֛ב אִתָּ֖

ֹ֑את  ”?in all of this  בְּכָל־ז

אִשָּׁה֣   The woman answered וַתַּ֣עַן הָֽ
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אמֶר  ֹ֡  ,and she said וַתּ

לֶךְ  י הַמֶּ֜  I swear by your life my“ חֵי֣ נַפְשְׁךָ֩ אֲדֹנִ֨
master the king 

יל  ין וּלְהַשְׂמִ֗  if I can go to the right or left אִם־אִ֣שׁ ׀ לְהֵמִ֣

לֶךְ  ל אֲשֶׁר־דִּבֶּר֙ אֲדֹנִי֣ הַמֶּ֔  from all that that my masterמִכֹּ֤
the king has spoken, 

י־עַבְדְּךָ֤ יֹואָב֙   for your servant Yoav כִּֽ

נִי   he commanded me ה֣וּא צִוָּ֔

תְךָ֔  י שִׁפְחָֽ  and he put in the mouth of וְה֗וּא שָׂם֚ בְּפִ֣
your maidservant 

לֶּה:  ים הָאֵֽ ת כָּל־הַדְּבָרִ֖  .all of these words אֵ֥

  

עֲב֤וּר  כ ר  לְבַֽ  In order to bring aboutסַבֵּב֙ אֶת־פְּנֵי֣ הַדָּבָ֔
the matter 

 your servant Yoav did עָשָׂ֛ה עַבְדְּךָ֥ יֹואָ֖ב 

 .this thing אֶת־הַדָּבָר֣ הַזֶּה֑ 

ם   And my master is wise וַֽאדֹנִי֣ חָכָ֗
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ים  אֱלֹהִ֔  like the wisdom of an angel כְּחָכְמַת֙ מַלְאַךְ֣ הָֽ
of Hashem 

עַת        to know לָדַ֖

רֶץ:  ”.everything that is in the land  אֶת־כָּל־אֲשֶׁ֥ר בָּאָֽ

  

ב   כא לֶךְ֙ אֶל־יֹואָ֔ ֹ֤אמֶר הַמֶּ֨  ,The king said to Yoav וַיּ

יתִי   Behold I have done“ הִנֵּה־נָא֥ עָשִׂ֖

 this thing אֶת־הַדָּבָר֣ הַזֶּה֑ 

  and go וְלֵךְ֛

  bring back the lad  הָשֵׁ֥ב אֶת־הַנַּעַ֖ר 

 ”.Avshalom  אֶת־אַבְשָׁלֹֽום:

  

ב  כב  Yoav fell וַיִּפֹּל֩ יֹואָ֨

 on his face to the ground  אֶל־פָּנָי֥ו אַ֛רְצָה

חוּ   and he bowed וַיִּשְׁתַּ֖

 .and he blessed the king וַיְבָרֶ֣ךְ אֶת־הַמֶּלֶ֑ךְ 
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ב וַ  ֹ֣אמֶר יֹואָ֡  ,Yoav said יּ

ע עַבְדְּךָ֜   Today your servant has known“ הַיֹּום֩ יָדַ֨

יךָ֙  אתִי חֵ֤ן בְּעֵינֶ֨ י־מָצָ֨  that I have found favor in yourכִּֽ
eyes 

לֶךְ   ,my master the king אֲדֹנִי֣ הַמֶּ֔

לֶךְ   that the king has done אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ה הַמֶּ֖

ךָ]:  וָ [עַבְדֶּֽ  ”.the word of your servant אֶת־דְּבַ֥ר עַבְדֶּֽ

  

֥ קָם יֹואָ֖ב  כג  Yoav got up וַיָּ

 and he went to Geshur וַיֵּלֶ֣ךְ גְּשׁ֑וּרָה 

א אֶת־אַבְשָׁלֹ֖ום         and he brought Avshalom וַיָּבֵ֥

ם:  .to Yerushalyim  יְרֽוּשָׁלָֽ

  

ֹ֤אמֶ  כד לֶךְ֙ וַיּ  ,The king said ר הַמֶּ֨

ב אֶל־בֵּיתֹ֔ו   Let him turn (and go) to his house“ יִסֹּ֣

א יִרְאֶה֑  ֹ֣  ”.and my face he shall not see וּפָנַי֖ ל
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ב אַבְשָׁלֹום֙   Avshalom turned וַיִּסֹּ֤

 ,to his house אֶל־בֵּיתֹ֔ו 

לֶךְ   and the face of the king וּפְנֵי֥ הַמֶּ֖

ה: א רָאָֽ ֹ֥  .he did not see ל
 


